
 

Выступление Премьер-министра Японии КИСИДА Фумио на 

семьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций 

(28 сентября 2024 года, Штаб-квартира ООН) 

(Вместо Премьер-министра Ф. Кисиды речь зачитал Постоянный 

представитель Японии при ООН ЯМАДЗАКИ Кадзуюки.) 

 

 

1. Введение 

 

 Г-н Председатель, уважаемые дамы и господа,  

 

Мир находится в точке исторического перелома. Эти серьезные сдвиги в 

истории стали отличительной чертой последних трех лет и будут 

определяющими в течение дальнейших нескольких лет. Я всегда 

подчеркивал, что именно в такие периоды мы должны преодолевать 

разделение и конфронтацию, развивать международное сотрудничество, 

возвращаясь для этого к истокам. В 2022 году я обращал ваше внимание на 

«принципы Устава ООН и верховенство права», а в 2023 году - на 

«человеческое достоинство», призывая защищать многосторонность, в 

основе которой лежит Организация Объединенных Наций. 

 

 Агрессия против Украины продолжается до сих пор, ситуация в 

Палестине и Газе также серьезная. К сожалению, разделение и 

конфронтации скорее углубляются. В эти трудные времена моя позиция 

остается неизменной: мы должны вернуться к нашим основам для 

объединения международного сообщества и углубления солидарности. 

«Верховенство права» и «человеческое достоинство» остаются ключом к 

сотрудничеству для международного сообщества. 



 

 Сегодня я хотел бы подчеркнуть важность укрепления государственного 

управления как на национальном, так и на международном уровнях в 

качестве еще одной основы для объединения международного сообщества 

в целях усиления «верховенства права» и защиты «человеческого 

достоинства». 

 

 На Саммите будущего мы выразили решимость предпринимать действия 

на благо нынешнего и будущих поколений. Построение во всем 

международном сообществе инклюзивного общества, где молодежь, 

будущие поколения и женщины смогут активно действовать, а также 

достижение Целей устойчивого развития (ЦУР), не оставляющее никого 

позади, являются нашей большой целью, который все мы сочувствуем. 

Наверное, все также сочувствуют тому, что важное значение в достижении 

этих целей имеет управление. Полагаю, что такое «сочувствие» 

обеспечивает общую основу для того, чтобы все члены международного 

сообщества разделяли и выполняли свои обязательства. 

 

 Мое послание в нынешнем году можно выразить кратким девизом: 

«Инклюзивное управление, основанное на общей ответственности». 

 

2. «Инклюзивное управление, основанное на общей ответственности» 

 

 Г-н Председатель,  

Для противодействия беспрецедентным кризисам и вызовам, а также для 

защиты и укрепления «верховенства права» и «человеческого достоинства» 

Япония, как член международного сообщества, полна решимости играть 

роль в укреплении государственного управления. 

 

  (1) Во-первых, мы должны укреплять государственное управление для 

реализации международного мира и безопасности, которые представляют 



основу нашего процветания. 

 

В следующем году исполняется 80 лет со дня основания Организации 

Объединенных Наций. Настало время преобразовать ООН, чтобы она могла 

решать самые насущные проблемы в области мира и безопасности и 

отвечать потребностям новой эпохи. 

  

Агрессия России против Украины, которая продолжается уже более двух с 

половиной лет, представляет собой прямой вызов международному порядку, 

основанному на верховенстве права, и потрясает самые его основы. 

Существует множество вопросов, которые необходимо решить, в том числе 

ядерные и ракетные разработки Северной Кореи, ситуация в Газе, 

конфликты и терроризм в Африке. 

 

 Международное сообщество горячо надеется, что Организация 

Объединенных Наций, в частности Совет Безопасности, будет иметь  

доверие и прозрачность, будет эффективно выполнять свою ответственную 

роль. 

 

На Саммите будущего мировые лидеры выступили с решительным и 

четким сигналом о необходимости срочной реформы Совета Безопасности. 

Для того, чтобы реагировать на это добросовестно, необходимо разработать 

консолидированную модель реформы и как можно скорее начать 

переговоры на основе текстов. В этой связи подчеркну, что большинство 

стран, включая Африканскую группу, выступают за расширение как 

постоянного, так и непостоянного членства в Совете. 

 

 Япония будет сотрудничать с другими странами в целях реализации 

Совета Безопасности, отражающего реалии международного сообщества, с 

высокой представительностью, включая развивающиеся страны, и 

эффективностью. 

 



 Япония также придает большое значение роли Генеральной Ассамблеи в 

области международного мира и безопасности. 

  

 Ради будущих поколений необходимо поддерживать и укреплять 

свободный и открытый международный порядок, основанный на 

«верховенстве права», а также обеспечивать мир, стабильность и 

процветание во всем мире. 

 

Именно с этим убеждением я продвигал и продвигаю Свободный и 

открытый Индо-Тихоокеанский регион (FOIP). Видение FOIP соответствует 

целям Организации Объединенных Наций. Япония будет расширять круг 

партнеров, разделяющих это видение; вместе с ними мы будем решать 

различные задачи, стоящие перед международным сообществом, в духе 

совместного творчества. 

 

 Укрепление внутреннего управления также имеет неотъемлемое 

значение для международного мира, безопасности и процветания. Япония 

продолжает возглавлять «международное сотрудничество, 

ориентированное на человека», на основе концепции безопасности человека. 

 

 Нам необходимо ускорить действия международного сообщества в целом 

по достижению ЦУР. 

 

 Кроме того, важно бороться с коренными причинами конфликтов путем 

взаимной увязки усилий в гуманитарной сфере, в сфере развития и сфере 

мира, с тем чтобы не допустить ухудшения гуманитарной ситуации в 

результате затяжных конфликтов. 

 

 В марте этого года, во время председательства Японии в Совете 

Безопасности, мы провели открытые прения по вопросам 

миростроительства и предотвращения конфликтов. Мы должны укрепить 



функции Комиссии по миростроительству (PBC), которая обладает 

полномочиями по созыву совещаний (convening power), и ее 

взаимодействие с Советом Безопасности в целях дальнейшего продвижения 

«взаимосвязи между гуманитарной деятельностью, развитием и миром» 

(HDP Nexus). 

 

При продвижении этих инициатив необходимо учитывать точки зрения 

женщин, молодежи и регионов. 

 

 Меры «Женщины, мир и безопасность» (WPS) направлены на 

достижение устойчивого мира посредством участия и лидерства женщин в 

процессах миростроительства и восстановления после стихийных бедствий. 

Их значение возрастает именно при наличии управления, обеспечивающего 

активное участие женщин. 

 

 Для построения такого инклюзивного общества важно воспитывать 

поколение, ответственное за будущее, с тем чтобы его представители могли 

играть ведущую роль в различных инициативах. С этой целью Япония 

планирует запустить программу по воспитанию следующего поколения 

лидеров в области гендерной проблематики. В целях создания гибкого и 

устойчивого общества будущего, богатого разнообразием и способного 

реагировать на новые вызовы, Япония будет работать над воспитанием 

молодежи, поддержкой исследований и созданием сетей для молодых 

исследователей, а также проведением форума для следующего поколения. 

 

 Региональная перспектива также важна. Япония старается использовать 

замечательные технологии компаний в регионах, включая энергичные 

старые компании и стартапы, для продвижения проектов, которые могут 

способствовать решению социальных проблем, а также для создания 

надежного благотворного цикла в экономикерегионов и за рубежом. 

 



 Внутреннее управление является основой устойчивого развития, в том 

числе с точки зрения поддержки мобилизации частных инвестиций и 

внутренних финансов разных стран. В то же время, достижение каждой 

страной «устойчивого роста» будет означать устойчивость международного 

сообщества в целом, и этот процесс будет поддерживаться международным 

управлением. Таким образом, основное внимание следует уделять 

управлению на всех уровнях. 

 

  (2) Во-вторых, мы все должны разделить ответственность за 

реагирование на новые вызовы, стоящие перед международным 

сообществом, и работать вместе, используя новые подходы. 

 

  (а) Я хотел бы начать с вопроса о ядерном разоружении и 

нераспространении ядерного оружия – работе всей моей жизни в качестве 

политика родом из Хиросимы – города, подвергшегося атомной 

бомбардировке. Генеральный секретарь Гутерриш формулирует эту задачу 

в качестве самой первой рекомендации в своей «Новой повестке дня для 

мира», представленной в прошлом году. Несмотря на продолжительные 

усилия международного сообщества, в настоящее время мир находится на 

пороге обращения вспять тенденции к сокращению численности ядерных 

арсеналов. Мы должны обратить прямой взгляд на ситуацию, когда ядерное 

оружие вновь становится очевидным глобальным риском в силу 

меняющихся геополитических обстоятельств и углубления разделения и 

конфронтации в международном сообществе. 

 

 Памятуя об этих серьезных озабоченностях, я неуклонно выступаю с 

инициативами в области ядерного разоружения в рамках «Плана действий 

по Хиросиме» в целях укрепления реалистичных и практических усилий по 

построению мира без ядерного оружия. В марте этого года в качестве 

Председателя Совета Безопасности Япония провела министерское 

заседание СБ по вопросам ядерного разоружения и нераспространения. А 

23-го числа этого месяца, я провел здесь, в Нью-Йорке, совещание по 

случаю запуска инициативы Друзей Договора о запрещении производства 



расщепляющихся материалов (Friends of FMCT). 

 

 В следующем году исполняется 80 лет со дня атомных бомбардировок 

Хиросимы и Нагасаки. Будучи единственной страной, которая когда-либо 

подвергалась атомным бомбардировкам во время войны, Япония в качестве 

своей миссии будет и впредь наращивать усилия по содействию точному 

пониманию реальностей применения ядерного оружия в качестве 

отправной точки для всех мер по ядерному разоружению. Япония также 

будет продвигать, насколько возможно, шаги по ядерному разоружению в 

преддверии Обзорной конференции Договора о нераспространении 

ядерного оружия, которая состоится в 2026 году. 

 

 Япония также будет еще более тесно сотрудничать с международным 

сообществом в целях денуклеаризации Северной Кореи, включая полное 

выполнение соответствующих резолюций Совета Безопасности ООН. 

Япония будет и впредь стремиться к нормализации отношений с Северной 

Кореей в соответствии с Пхеньянской декларацией между Японией и КНДР 

путем всеобъемлющего урегулирования нерешенных вопросов, таких как 

похищения людей, ядерную и ракетную проблему, а также путем 

урегулирования печального прошлого. 

 

 Стремительное развитие новых технологий также ставит новые задачи в 

области мер по разоружению и нераспространению. Сосредоточив 

внимание на дальнейшем развитии новых технологий, Япония намерена 

активно и конструктивно участвовать в международном нормотворчестве в 

области автономных систем оружия летального действия (LAWS) 

посредством сбалансированной дискуссии, учитывающей гуманитарные 

перспективы и перспективы безопасности, с тем чтобы можно было достичь 

общего понимания среди широкого международного сообщества, включая 

основные страны. 

 

  (б) Среди новых задач присутствуют также цифровые технологии. На 

Саммите будущего был принят Глобальный цифровой договор. Цифровые 



технологии способны серьезно изменить будущее мира. Цифровое 

сотрудничество должно служить защите и укреплению человеческого 

достоинства. 

 

 В области цифровых технологий, в частности, существует острая 

необходимость в создании международного управления искусственным 

интеллектом, с тем чтобы максимально использовать возможности, которые 

дает ИИ, при одновременном снижении связанных с ним рисков. В рамках 

Процесса по искусственному интеллекту в Хиросиме Япония работает над 

реализацией безопасного, надежного и внушающего доверие ИИ. Наша 

страна будет также вносить активный вклад в дискуссию по данному 

вопросу в рамках ООН. 

 

  (в) В контексте решения актуальных вопросов глобального масштаба 

встает еще одна новая задача - реформа международных банков развития. 

Япония будет вносить свой вклад в дальнейший прогресс реформы МБР, 

отражающей специфику каждого учреждения и дискуссий, в том числе в 

рамках их советов. 

 

 Насущной задачей также является мобилизация частного капитала для 

реагирования на огромный финансовый спрос в развивающихся странах и 

решение проблемы долговых обязательств, с которой сталкиваются эти 

страны. Прозрачное и справедливое финансирование развития в 

соответствии с международными правилами и стандартами сейчас 

необходимо как никогда. 

 

(г) Проблема изменения климата также является общей важной задачей 

для всего человечества, которую международное сообщество должно 

коллективно решать. Япония рассматривает изменение климата как  

крупнейшую проблему, которую следует преодолеть путем создания «новой 

формы капитализма». Мы неуклонно принимаем меры, направленные на 

достижение нулевого уровня выбросов к 2050 году. 



 

 Для решения проблемы изменения климата важно, чтобы все страны 

объединились для достижения общей цели нулевого уровня выбросов 

различными путями, совместимыми с экономическим ростом и 

энергетической безопасностью. 

 

 В качестве инициативы по воплощению этих идей Япония предложила 

концепцию Азиатского сообщества нулевых выбросов (AZEC). Мы 

сотрудничаем с другими азиатскими странами над одновременным 

достижением декарбонизации, экономического роста и энергетической 

безопасности в регионе. 

 

  (3) В этом году я хотел бы подчеркнуть важность «инклюзивного 

управления, основанного на общей ответственности». Для этого в первую 

очередь необходима солидарность между различными странами. 

 

 На прошлогоднем саммите G7 в Хиросиме я выделил укрепление 

взаимодействия с партнерами за пределами G7 в качестве одной из главных 

задач саммита. С тех пор Япония осуществляет поддержку укрепления 

внутреннего управления в развивающихся странах для «защиты 

человеческого достоинства» путем обмена мнениями с АСЕАН, Индией, 

странами Тихоокеанского региона, а также со странами Латинской Америки, 

включая Бразилию, которая председательствует в G20 в этом году. 

 

 В частности, усилиями по укреплению инклюзивного управления 

занимается Африка – регион, который переживает динамичный рост, 

используя в том числе плоды этих усилий и получая поддержку за счет 

молодого населения. В то же время, там по-прежнему стоят задачи, 

связанные с миром и стабильностью, включая конфликты, терроризм, 

возникновение беженцев и перемещенных лиц, а также задачи, связанные с 

человеческим достоинством, такие как бедность, создание рабочих мест, 

хрупкая экономическая и социальная инфраструктура. 



 

Укрепление государственного управления имеет важность в качестве 

рычага реформ в целях достижения мира, стабильности и устойчивого 

развития. Для экономических преобразований, ведущих к росту, также 

необходимы инвестиции в людские ресурсы и мобилизация внутренних и 

международных финансовых средств для этой цели. 

 

 Будучи давним партнером Африки, Япония поддерживает укрепление 

экосистем и управления, способствующих мобилизации внутренних и 

международных финансовых средств, в том числе путем оказания помощи 

в области финансового управления и упрощения процедур торговли. 

Япония также поддерживает выборы в целях упрочения и укрепления 

демократии и оказывает помощь в наращивании потенциала в 

административной и судебной сферах. Кроме того, мы содействуем 

межобщинному диалогу в целях обеспечения общего будущего, поощряем 

участие граждан, в том числе молодежи и женщин, в политическом 

процессе и процессе восстановления, а также поддерживаем укрепление их 

средств к существованию. 

 

В следующем году мы будем принимать в Иокогаме TICAD 9, девятую 

Токийскую международную конференцию по африканскому развитию, 

которая является встречей на уровне лидеров стран. Вместе с нашими 

африканскими друзьями и Организацией Объединенных Наций мы будем 

создавать инновационные решения для африканских и глобальных задач. 

 

 В рамках этих усилий Япония рассмотрит вопрос о принятии 

дальнейших преференциальных мер в свете решения ВТО, с тем чтобы 

наименее развитые страны могли достичь плавного и устойчивого развития, 

в том числе после их выхода из категории НРС. 

 

3. Заключение 

 



 Г-н Председатель,  

 

На Генеральной Ассамблее ООН в нынешнем году давайте укреплять 

управление во всем международном сообществе в стремлении к тому 

будущему, которому мы все сочувствуем; давайте вместе работать над 

созданием инклюзивного общества, в котором соблюдается верховенство 

права и человеческое достоинство. 

 

 Организация Объединенных Наций играет большую роль, на которую 

возлагает надежды международное сообщество. Как государство-член ООН, 

Япония также намерена вносить свой вклад в этот процесс.   

  

Благодарю за внимание. 

 

            

 

 


